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MELLÉKLETEK 

a következőhöz: 

A BIZOTTSÁG (EU) .../... FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletnek a tilalmi időszakokban 

történő kereskedés engedélyezése, a piaci visszaélések felügyelete terén jelentős 

határokon átnyúló dimenzióval rendelkező kijelölt kereskedési helyszínek jegyzéke, 

valamint a piaci manipulációra utaló jelek tekintetében történő módosításáról    
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I. MELLÉKLET 

Az (EU) 2016/522 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete a következőképpen 

módosul: 

1. Az 1. szakasz a következőképpen módosul: 

a) a szakasz a következő 1a. ponttal egészül ki: 

„1a. Annak értékelésekor, hogy az adott kereskedési megbízások vagy 

végrehajtott ügyletek az 596/2014/EU rendelet I. melléklete A. szakaszának a) 

pontjában meghatározott jel alkalmazásában a megbízások vagy ügyletek 

volumenének jelentős részét teszik-e ki, a piaci szereplők és az illetékes 

hatóságok egy napnál vagy kereskedési napnál hosszabb vagy rövidebb 

időkeretet is figyelembe vehetnek. Emellett az 596/2014/EU rendelet I. 

melléklete A. szakaszának a) pontjában meghatározott jel alkalmazásakor a 

piaci szereplők és az illetékes hatóságok figyelembe vehetnek olyan 

kereskedési megbízásokat vagy ügyleteket is, amelyek jelentős változást 

idéznek elő a pénzügyi eszköz, a kapcsolódó azonnali árutőzsdei ügylet vagy a 

kibocsátási egységeken alapuló aukciós termék volumenében.”; 

b) a szakasz a következő 2a. ponttal egészül ki: 

„2a. Az 596/2014/EU rendelet I. melléklete A. szakaszának b) pontjában 

említett jelentős vételi pozíció magában foglalhatja mind az előzőleg szerzett 

pozíciókat, mind a még nem végrehajtott megbízásokon keresztüli potenciális 

pozíciót. Az 596/2014/EU rendelet I. melléklete A. szakaszának b) pontjában 

meghatározott jel alkalmazásában a piaci szereplők és az illetékes hatóságok 

figyelembe vehetik az olyan személyek által adott kereskedési megbízásokat 

vagy végrehajtott ügyleteket is, akik nem rendelkeznek jelentős vételi vagy 

eladási pozícióval, de jelentős érdekük fűződik valamely pénzügyi eszköz, 

kapcsolódó azonnali árutőzsdei ügylet vagy kibocsátási egységeken alapuló 

aukciós termék árfolyamváltozásához, vagy ki vannak téve annak, többek 

között letéti felhívások vagy hitelszerződésben foglalt kovenánsok révén.”; 

c) a szakasz a következő 4a. ponttal egészül ki: 

„4a. Az 596/2014/EU rendelet I. melléklete A. szakaszának d) pontjában 

meghatározott jel összefüggésében az ellenirányú ügylettel lezárt pozíciók 

olyan tevékenységeket foglalnak magukban, amelyek az adott eszköz vagy 

szorosan kapcsolódó eszközök csoportja névleges volumenének vagy pénzügyi 

kockázatának tényleges vagy potenciális változását eredményezik, azaz olyan 

eszközöket, amelyek ára az adott csoport más eszközeitől függ vagy azokra 

hatással van. Annak értékelésekor, hogy az adott kereskedési megbízások vagy 

végrehajtott ügyletek az 596/2014/EU rendelet I. melléklete A. szakaszának d) 

pontjában meghatározott jel alkalmazásában a kereskedési megbízások vagy 

ügyletek volumenének jelentős hányadát teszik-e ki, a piaci szereplők és az 

illetékes hatóságok egy napnál vagy kereskedési napnál hosszabb vagy 

rövidebb időkeretet is figyelembe vehetnek. Emellett az 596/2014/EU rendelet 

I. melléklete A. szakaszának d) pontjában meghatározott jel alkalmazásakor a 

piaci szereplők és az illetékes hatóságok figyelembe vehetnek olyan 

kereskedési megbízásokat vagy ügyleteket is, amelyek jelentős változást 

idéznek elő a pénzügyi eszköz, a kapcsolódó azonnali árutőzsdei ügylet vagy a 

kibocsátási egységeken alapuló aukciós termék volumenében.”; 

d) az 5. pont e) alpontja helyébe a következő szöveg lép: 
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„e) Nagy számú vagy nagy volumenű, többnyire a piaci ártól távoli 

valótlan kereskedési megbízások adása az ajánlati könyv egyik oldalán, hogy 

elősegítsék az ajánlati könyv másik oldalán adott valós megbízás végrehajtását. 

A valós megbízás teljesülésekor a valótlan megbízásokat visszavonják – 

közismert nevén „layering and spoofing” („rétegzéses svindli”). Ez a gyakorlat 

a 4. pont f) alpontjában meghatározott jel alapján is érzékelhető.”; 

e) a szakasz a következő 5a. ponttal egészül ki: 

„5a. Az 596/2014/EU rendelet I. melléklete A. szakaszának e) pontjában 

említett időszak a pénzügyi eszközök likviditásától és piaci jellemzőitől 

függően változhat. E jel alkalmazásában az ellentétes irányú ármozgás lehet 

teljes vagy részleges.”; 

f) a 6. pont a) alpontjának ii. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„ii. az e szakasz 4. pontjának f) alpontjában meghatározott jel.”; 

g) a 8. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„8. Az e szakasz 2. pontjának c) alpontjában meghatározott és az ezen 

szakasz 5. pontjának b) alpontjában, 6. pontjának e) alpontjában és 

7. pontjának d) alpontjában is említett gyakorlat az 596/2014/EU rendelet 

alkalmazási körében a kereskedési helyszínek közötti manipuláció tekintetében 

releváns.”; 

h) a szakasz a következő 10. ponttal egészül ki: 

„10. Az 596/2014/EU rendelet I. mellékletében felsorolt jelek és az e 

mellékletben felsorolt gyakorlatok egy napnál vagy kereskedési napnál 

hosszabb vagy rövidebb időkeretben is értékelhetők és kiszámíthatók. Ez 

különösen fontos a kevésbé likvid pénzügyi eszközöket érintő piaci 

manipuláció eseteinek értékelésekor és az algoritmikus kereskedéssel 

összefüggésben.”; 

2. A 2. szakasz 2. pontjának b) és c) alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) Az 1. szakasz 4. pontjának c) alpontjában meghatározott gyakorlat, 

közismert nevén „pump and dump” („nyomd és szórd”), az e szakasz 2. 

pontjának a) alpontjában meghatározott jel alapján is érzékelhető. 

c) Az 1. szakasz 4. pontjának d) alpontjában meghatározott gyakorlat, 

közismert nevén „trash and cash” („szidd és vidd”), az e szakasz 2. pontjának 

a) alpontjában meghatározott jel alapján is érzékelhető.” 
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II. MELLÉKLET 

„III. MELLÉKLET 

Jelentős határokon átnyúló dimenzióval rendelkező kereskedési helyszínek a 

részvényekkel kapcsolatos piaci visszaélések felügyelete terén 

Szervezet neve Működtetőazonosító kód (piacazonosító kód) 

AQUIS EXCHANGE EUROPE AQEU 

TP ICAP (EUROPE) SA TPIC 

CBOE EUROPE B.V. CCXE 

TURQUOISE GLOBAL HOLDINGS 

EUROPE BV 

TQEX 

”. 
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